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8 самом деле, продление перемирия при та­
ких условиях наносит ущерб интересам арабов, 
составляющих большинство. Фактически, более 
четверти миллиона арабского населения страны, 
под давлением террора, анархии и неустойчивого 
положения, созданных сионистами, было вынуж­
дено бросить свои очаги и имущество и превра­
титься, после того как сионисты ограбили их 
дома и забрали все их имущество, в обездолен­
ных беженцев в арабских государствах. В то же 
время, в результате перемирия, двери Палести­
ны широко распахнулись для неограниченной ев­
рейской иммиграции, которая за четыре недели 
перемирия достигла непревзойденного в истории 
страны уровня. Таким образом, вполне естест­
венно, что сионисты приветствуют продление пе­
ремирия, так как, помимо того что такое положе­
ние способствует совершению ими насилий и 
ограблению ими своих арабских соседей, равно 
как и росту неограниченной иммиграции евреев, 
оно также является помехой восстановлению ми­
ра и безопасности. 

Ничто не удовлетворило бы так арабов, являю­
щихся ярыми поборниками мира, как прекраще­
ние кровопролития и разрешение всех вопросов 
мирными средствами, но невозможность убедить 
еврейское меньшинство отказаться от политиче­
ских притязаний, на что неоднократно указывал 
Посредник, и его решимость навязать свою волю 
путем террора и принуждения подавляющему 
большинству населения страны, принадлежащему 
к арабской национальности, а также связанное 
с этим нарушение условий перемирия и исполь­
зование перерыва в военных действиях, как 
средства для усиления агрессии против арабов 
и наводнения страны сплошным потоком имми­
грантов, — цовелительно требуют от арабских 
государств не соглашаться на продление пере­
мирия при настоящих условиях и принять все 
необходимые меры, чтобы этим условиям поло­
жить конец. Но это не должно исключать даль­
нейших усилий Посредника, ни внесения им, в 
порядке выполнения своих функций, новых пред­
ложений». 

ДОКУМЕНТ S/878 

Каблограмма Посредника Организации 
Объединенных Наций от 9 июля 1948 
года на имя Генерального Секретаря, 
с его призывом к заинтересованным 
сторонам о безоговорочном прекраще­
нии огня в Палестине на десятиднев­
ный срок 

[Подлинный теист на английском языке] 

9 июля 1948 года 

9 июля 1948 года Посредник обратился к за­
интересованным сторонам со следующим при­
зывом : 

«Считаю повелительно необходимым немедлен­
но отправиться в Лейк Соксес для представления 
Совету Безопасности Организации Объединенных 
Наций полного доклада о моих переговорах и об 
ответах арабов и евреев на ряд моих предложе­
ний. Я в частности чрезвычайно огорчен тем, 

что мое предложение о продлении перемирия 
было отклонено арабскими представителями. По 
этому поводу я позволяю себе указать вам на 
резолюцию Совета Безопасности от 7 июля, об­
ращающуюся со срочным призывом к заинтере­
сованным сторонам принять в принципе продле­
ние перемирия на срок, который может быть 
установлен по соглашению с Посредником. В 
настоящее время Совет Безопасности поглощен 
обсуждением соответствующих мероприятий для 
обеспечения мира в Палестине, и я намерен, в 
связи с этим, полностью предоставить свои услу­
ги в распоряжение Совета Безопасности. Рассчи­
тываю вернуться из Лейк Соксес на Ближний 
Восток через несколько дней, чтобы возобновить 
мои посреднические усилия. По вышеизложенным 
причинам, действуя во имя мира и интересов на­
селения Палестины, как арабского, так и еврей­
ского, и озабоченный серьезным вопросом сохра­
нения Иерусалима, я обращаюсь с настоящим 
срочным призывом к обеим сторонам о безогово­
рочном прекращении огня в Палестине на деся­
тидневный срок, считая с полудня субботы 10 
июля 1948 года по среднему гринвичскому вре­
мени. Горячо надеюсь, что обе стороны докажут 
свое подлинное стремление к установлению мира 
в Палестине своим согласием отозваться на этот 
срочный призыв и сообщат мне об этом в крат­
чайший срок в мою штаб-квартиру на Родосе». 

Граф БЕРНАДОТТ 

ДОКУМЕНТ S / 8 8 0 

Письмо вице - председателя Высшего 
арабского комитета и председателя де­
легации палестинских арабов при Ор­
ганизации Объединенных Наций от 8 
июля 1948 года на имя Председателя 
Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 

8 июля 1948 года 

30 марта 1948 года Совет Безопасности при­
нял резолюцию, предлагавшую «Еврейскому 
агентству для Палестины и Высшему арабскому 
комитету назначить представителей в Совет Без­
опасности для заключения перемирия между 
арабской и еврейской общинами в Палестине». 

На основании этого приглашения представи­
тели Высшего арабского комитета и Еврейского 
агентства принимали участие в прениях Совета 
Безопасности по палестинскому вопросу. 

Все чередовавшиеся председатели Совета Без­
опасности обращались при открытии заседания к 
представителям евреев как к представителям Ев­
рейского агентства. Вчера Вы, Ваше Превосхо­
дительство, на Вашем посту Председателя, впер­
вые употребили новое обращение. 

Мы не могли не заметить благорасположения 
и поддержки со стороны Вашей делегации делу 
евреев, — что переходило в явное пристрастие, 
— и мы отнюдь не намерены подвергать кри­
тике то отношение, которое Вы имеете полное пра­
во проявлять как представитель Украинской 
ССР. Мы должны, однако, указать, что как Пред-
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седатель Совета Безопасности Вы обязаны про­
являть абсолютное беспристрастие и не имеете 
права ни выражать Ваше личное мнение, ни на­
вязывать его Совету в нарушение резолюции от 
30 марта и в нарушение порядка, которому сле­
довали другие председатели в ходе этих прений. 

Вполне очевидно, г-н Председатель, что то яв­
но пристрастное отношение к делу евреев, кото­
рое Вы проявляете, не породит ни согласия, ни 
добрых отношений в ходе прений Совета по этому 
весьма сложному и серьезному вопросу. К тому 
же, Ваше Превосходительство, Вы не следовали 
правилам процедуры Совета Безопасности. 

Представитель евреев выступал, как «пред­
ставитель Еврейского агентства». На стоявшей 
на столе дощечке значилось «Еврейское агент­
ство». 

Чтобы пригласить другое лицо или другой ор­
ган, так называемое временное правительство 
Израиля, которое не существует ни юридически, 
ни морально, ни фактически, следовало внести 
новое предложение о приглашении такого лица 
в соответствии с правилом 39 временных правил 
процедуры Совета Безопасности. 

Поэтому, Вы, Ваше Превосходительство, не 
можете ни произвольно изменять наименования, 
ни приглашать каких-то новых лиц. 

Кроме того, у Вас не было основания назы­
вать Ваш поступок постановлением процедурно­
го характера, так как это чрезвычайно важный 
вопрос международного значения и чреватый 
международными последствиями. 

Даже если Вы считали, что Ваше постанов­
ление подпадает под правило 39 временных пра­
вил процедуры Совета Безопасности, Вы не при­
менили правильной процедуры и не поставили 
Ваше постановление на голосование Совета. Нор­
мальный порядок голосования, позволяющий 
установить, кто за и кто против постановления, 
не был соблюден. 

Ввиду того что большинство членов Совета и 
представители арабов просили Вас не применять 
этого наименования в отношении представителя 
евреев, а Вы отказались исполнить эту просьбу, 
нам ничего другого не оставалось, как покинуть 
зал заседаний Совета и прекратить участие в 
его работе. 

Провозглашение еврейского государства было 
актом взбунтовавшегося меньшинства, пошедше­
го наперекор желаниям населения страны. Ни 
Организация Объединенных Наций, ни Совет 
Безопасности не санкционировали этого агрес­
сивного акта мятежников. Он был признан лишь 
весьма немногими государствами либо под дав­
лением евреев, либо вследствие влияния местной 
партийной политики. Вся палестинская ситуапия 
является результатом этого незаконного акта Ев­
рейского агентства. Совершенно непонятно, как 
может Председатель Совета Безопасности, в то 
время как идут переговоры о заключении пере­
мирия и о мирных средствах, принимать про­
извольные решения, которые неизбежно разо­
жгут страсти и подольют масла в огонь. 

Буду чрезвычайно признателен Вашему Пре­
восходительству, если Вы не откажете в любез­
ности препроводить копии этого письма всем чле­

нам Совета Безопасности, чтобы поставить их в 
известность о причинах нашего ухода с заседа­
ний Совета. 

Джамал ХУССЕЙНЕ 
Вице-председатель Высшего арабского комитета 
и председатель делегации палестинских арабов 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/881 

Ответы Ливана, Трансиордании и Ирака 
от 9 июля 1948 года на имя Генераль­
ного Секретаря, во исполнение резо­
люции Совета Безопасности, принятой 
на его 331-м заседании 7 июля 1948 
года (S/875) 

[Подлинный текст па английском языке] 

a) Ливан 

Подтверждаем получение Вашей телеграммы 
от 7 сего месяца. Ведем консультации с госу­
дарствами-членами Арабской лиги. Ответ после­
дует в ближайшем будущем. 

Гамид ФРАНЖИ 
Министр иностранных дел Ливана 

b) Трансиордания 

Имею честь подтвердить получение Вашей те­
леграммы от 7 июля. Немедленно снесусь с араб­
скими государствами. Генеральный секретарь 
Арабской лиги ответит на Вашу телеграмму со­
ответственно решению политического комитета 
Лиги. 

Министр иностранных дел 
Трансиордании 

c) Ирак 

Ваша телеграмма 7 июля получена. Арабская 
лига соберется в Бейруте для срочного обсуж­
дения Вашего призыва. 

Музахим ПАЧАЧИ 
Премьер-министр и министр 

иностранных дел Ирака 

ДОКУМЕНТ S /881 /ADD.1 

Ответы Сирии и Саудовской Аравии от 
9 и 11 июля 1948 г. на имя Генераль­
ного Секретаря, во исполнение резо­
люции Совета Безопасности, принятой 
на его 331-м заседании 7 июля 1948 
года (S/875) 

[Подлинный текст 
на английском и французском языках] 

1. Сирия 
Имею честь подтвердить получение Вашей те­

леграммы от 7 июля. Немедленно войду в кон­
такт со всеми арабскими правительствами. Гене­
ральному секретарю Арабской лиги будет пору­
чено ответить. 

Джамаил-бей МАРДАМ 
Министр иностранных дел Сирип 




